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SKLEP KOMISIJE
z dne 21. oktobra 2010

o spremembi odlocb 2006/920/ES in 2008/231/ES o tehni¢nih specifikacijah za interoperabilnost, ki
se nanasajo na podsistem ,,Vodenje in upravljanje prometa“ vseevropskega Zelezniskega sistema za
konvencionalne hitrosti in vseevropskega ZelezniSkega sistema za visoke hitrosti

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2010) 7179)
(Besedilo velja za EGP)
(2010/640/EV)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2008/57/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. junija 2008 o interoperabilnosti Zelezniskega
sistema v Skupnosti (1) ter zlasti ¢lena 6(1) Direktive,

ob upostevanju priporocil Evropske agencije za Zelezniski
promet z dne 17. julija 2009 o doslednih predpisih ERTMS v
TSI za nadzor-vodenje in signalizacijo ter za vodenje in upra-
vljanje prometa (ERA/REC/2009-02/INT), o revidirani Prilogi P
k TSI Vodenje in upravljanje prometa za Zelezniske sisteme za
visoke in konvencionalne hitrosti (ERA/REC/2009-03/INT), o
revidirani Prilogi T k TSI Vodenje in upravljanje prometa za
zelezniske sisteme za konvencionalne hitrosti (ERA/REC/
2009-04/INT) in o spremembi, ki je namenjena doseganju
skladnosti med Direktivo 2007/59/ES in TSI Vodenje in upra-
vljanje prometa glede dolocb o usposobljenosti strojevodij
vlakov (ERA/REC/2009-05/INT);

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 12 Uredbe (ES) $t. 881/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta (%) dolo¢a, da mora Evropska Zelezniska
agencija (v nadaljnjem besedilu: Agencija) poskrbeti za
prilagoditev tehni¢nih specifikacij za interoperabilnost (v
nadaljnjem besedilu: TSI) tehni¢cnemu napredku in trznim
gibanjem ter druzbenim zahtevam in predlagati Komisiji
spremembe TSI, ki se ji zdijo potrebne.

(2)  Komisija je s Sklepom C(2007) 3371 z dne 13. julija
2007 Agenciji podelila okvirni mandat za opravljanje

() UL L 191, 18.7.2008, str. 1.
() UL L 164, 30.4.2004, str. 1.

nekaterih dejavnosti v skladu z Direktivo Sveta 96/48/ES
z dne 23. julija 1996 o interoperabilnosti vseevropskega
zelezniSkega sistema za visoke hitrosti () in Direktivo
2001/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
19. marca 2001 o interoperabilnosti vseevropskega
zeleznisSkega sistema za konvencionalne hitrosti (4). V
skladu s pogoji tega okvirnega mandata je bila Agencija
pozvana, da izvede revizijo TSI Vodenje in upravljanje
prometa za Zelezniske sisteme za konvencionalne
hitrosti, ki je bila sprejeta z Odlo¢bo Komisije
2006/920/ES (%), in revidirane TSI Vodenje in upravljanje
prometa za Zelezniske sisteme za visoke hitrosti, ki je bila
sprejeta z Odlocbo Komisije 2008/231/ES (%), ter hkrati
zagotovi tehni¢na mnenja o kritiénih napakah ter objavi
seznam ugotovljenih manjsih napak.

Evropski sistem vodenja vlakov (v nadaljnjem besedilu:
ETCS) in Globalni sistem mobilnih komunikacij — Zelez-
nica (v nadaljnjem besedilu: GSM-R) veljata za pomem-
bna instrumenta pri vzpostavljanju usklajenega vseevrop-
skega Zelezniskega sistema. Zato je treba ¢imprej uskladiti
predpise, ki urejajo te sisteme. Ob upoStevanju tega
nacela sta ETCS in GSM-R opredeljena v TSI

Nujno je, da so zahteve iz TSI usklajene in nedvoumne.
To obenem pomeni, da se razli¢ne TSI ne smejo nanasati
na tehni¢ne zahteve na razlicnih stopnjah razvoja. Vse
TSI se morajo torej nanaSati na identi¢ne tehnicne
zahteve.

Da bi v TSI uskladili ustrezne predpise za vseevropske
Zelezniske sisteme za konvencionalne hitrosti in za
visoke hitrosti, je na spletni strani Agencije treba objaviti
predpise o izvedbenih vidikih v obliki tehni¢nega doku-
menta.

235, 17.9.1996, str. 6.
110, 20.4.2001, str. 1.
359, 18.12.2006, str. 1.
84, 26.3.2008, str. 1.
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(6) TSI Vodenje in upravljanje prometa za Zelezniske sisteme (13)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora,

(10)

(11)

(12)

za konvencionalne hitrosti mora vsebovati enako refe-
renco kot revidirana TSI Vodenje in upravljanje prometa
za ZelezniSke sisteme za visoke hitrosti.

Tehni¢ni dokument ,Priloga A k TSI Obratovanje za
konvencionalne hitrosti“ mora biti revidiran v skladu s
,procesom vodenja kontrole sprememb (CCM)*, ki se
uporablja za potrjevanje veljavnosti tehni¢nih specifikacij
ERTMS.

V skladu s ¢lenom 32(1) Direktive 2008/57/ES mora
vsako vozilo ob prvi odobritvi za zaletek obratovanja
prejeti evropsko Stevilko vozila (EVN). V skladu s
Sklepom Komisije §t. 2007/756/ES z dne 9. novembra
2007 o sprejetju skupne specifikacije nacionalnega regi-
stra vozil v skladu s clenom 14(4) in (5) direktiv
96/48[ES in 2001/16/ES (') se evropska Stevilka vozila
vpiSe v nacionalni register vozil, ki ga vodi in posodablja
s strani zadevne drzave clanice imenovan nacionalni
organ.

Zahteve za identifikacijo vozila, kot so dolocene v Prilogi
P TSI Vodenje in upravljanje prometa (za Zelezniske
sisteme za visoke in za konvencionalne hitrosti), je
treba revidirati ob upostevanju razvoja pravnega okvira,
kot je podan z Direktivo 2008/57/ES in s Sklepom
2007/756/ES. Ker se Stevilne tehni¢ne oznake zaradi
tehni¢nega napredka $e razvijajo, mora Agencija taksne
sezname tehni¢nih oznak objavljati in posodabljati.

Zahteve glede zavorne modi ostajajo odprto vprasanje v
TSI Vodenje in upravljanje prometa za Zelezniske sisteme
za konvencionalne hitrosti. Izvedbene vidike zavorne
modi je treba uskladiti.

Zahteve glede strokovne usposobljenosti ter fizicne in
psiholoske sposobnosti strojevodij vlakov so opredeljene
v Direktivi 2007/59/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (3). TSI Vodenje in upravljanje prometa ne sme
vsebovati taksnih zahtev, da ne pride do prekrivanja in
podvajanja.

Odlocbi 2006/920/ES in 2008/231/ES je zato treba
ustrezno spremeniti.

L 305, 23.11.2007, str. 30.

(') UL
() UL

L 315, 3.12.2007, str. 51.

ustanovljenega v skladu s c¢lenom 29(1) Direktive
2008/57[ES —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Spremembe Odlocbe 2006/920/ES

Odloc¢ba 2006/920/ES se spremeni:

@)

(b)

Vstavita se ¢len 1a in c¢len 1b:

,Clen 1a
Upravljanje tehni¢nih oznak

1. Evropska agencija za Zelezniski promet (ERA) na svoji
spletni strani objavlja sezname tehni¢nih oznak iz Prilog
p.9, P.10, P.11, P.12 in P.13.

2. ERA redno posodablja sezname oznak iz odstavka 1
in obvei¢a Komisijo o njihovih spremembah. Komisija
obves¢a drzave ¢lanice o spremembah teh tehni¢énih oznak
prek odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 29 Direktive
2008/57/ES.

Clen 1b

Do 31. decembra 2013 se lahko evropska Stevilka vozila
spremeni ob novi registraciji vozila in odpravi prve regi-
stracije, ¢e se vozilo proda ali da v najem za neprekinjeno
obdobje, dalj$e od 6 mesecev, in Ce se ni spremenila nobena
od tehni¢nih lastnosti, na podlagi katerih je bilo vozilo
odobreno za zaletek obratovanja.

Ce pri novi registraciji ne gre za isto drzavo ¢lanico kot pri
prvi, lahko registracijski subjekt, ki je pristojen za novo
registracijo, zahteva kopijo dokumentacije o prvi registraciji.

Taks$na sprememba evropske Stevilke vozila ne vpliva na
uporabo clenov 21 do 26 Direktive 2008/57ES, kar zadeva
postopke za odobritev.

Upravne stroske zaradi spremembe evropske stevilke vozila
krije prijavitelj, ki zaprosi za spremembo evropske $tevilke
vozila.“

Priloge se spremenijo, kot je dolo¢eno v Prilogi 1.
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Clen 2 Tak$na sprememba evropske Stevilke vozila ne vpliva na
Spremembe Odlocbe 2008(231/ES uporabo clenov 21 do 26 Direktive $t. 2008/57ES, kar

zadeva postopke za odobritev.
Odloc¢ba 2008/231[ES se spremeni.

Upravne stroske zaradi spremembe evropske $tevilke vozila
krije prijavitelj, ki zaprosi za spremembo evropske stevilke
vozila.“

(a) Vstavita se ¢len 1a in clen 1b:

,Clen 1a

Upravljanje tehnicnih oznak (b) Priloge se spremenijo, kot je doloceno v Prilogi II.

1.  Evropska agencija za Zelezniski promet (ERA) na svoji
spletni strani objavlja sezname tehni¢nih oznak iz Prilog Clen 3
P.9, P.10, P.11, P.12 in P.13.

Ta sklep se uporablja od 25. oktobra 2010.
2. ERA redno posodablja sezname oznak iz odstavka 1
in obvei¢a Komisijo o njihovih spremembah. Komisija
obves¢a drzave ¢lanice o spremembah teh tehni¢énih oznak
prek odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 29 Direktive
2008/57|ES.

Vendar se tocka 6 Priloge I in tocka 5 Priloge I uporabljata od
1. januarja 2014.

< Clen 4
Clen 1b

Ta sklep je naslovljen na drzave clanice.
Do 31. decembra 2013 se lahko evropska Stevilka vozila

spremeni ob novi registraciji vozila in odpravi prve regi-

stracije, Ce se vozilo proda ali da v najem za neprekinjeno

obdobje, daljse od 6 mesecev, in Ce se ni spremenila nobena V Bruslju, 21. oktobra 2010
od tehni¢nih lastnosti, na podlagi katerih je bilo vozilo

odobreno za zacetek obratovanja.

<. R . . - . Za Komisijo
Ce pri novi registraciji ne gre za isto drzavo clanico kot pri )

prvi, lahko registracijski subjekt, ki je pristojen za novo Siim KALLAS
registracijo, zahteva kopijo dokumentacije o prvi registraciji. Podpredsednik
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PRILOGA I

Priloge k Odlo¢bi 2006/920/ES se spremenijo:

1. Priloga se spremeni:

(a) Oddelek 2.2.1 se nadomesti z:

,2.2.1 OSEBJE IN VLAKI

Oddelka 4.6 in 4.7 se uporabljata za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge spremljanja vlaka pri
prehodu meje med drzavami, delujoce zunaj krajev, ki so v programu omrezja posameznega upravljavca Zelez-
niske infrastrukture doloceni kot ,obmejni‘ in so vkljuceni v njegovo varnostno dovoljenje.

Kot je doloceno v tocki 8 Priloge VI k Direktivi 2007/59]ES, se oddelek 4.6.2 Jezikovna usposobljenost dodatno
uporablja za strojevodje vlakov.

Ce je dejavnost usluzbenca povezana le z delom znotraj ,obmejnih* krajev, opisanih v prvem odstavku tega
oddelka, se ne Steje, da je usluzbenec preckal mejo.

Za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge odprave vlakov in odobritve voznje vlaka, se uporablja
medsebojno priznavanje strokovne usposobljenosti ter pogojev glede zdravja in varnosti pri delu med drzavami
¢lanicami.

Za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge, povezane s koncno pripravo vlaka, preden bo ta preckal
mejo, in dela zunaj ,obmejnih’ krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka, velja pododdelek 4.6 ob
medsebojnem priznavanju pogojev glede zdravja in varnosti pri delu med drzavami ¢lanicami. Ce vsa vozila
vlaka, ki precka drzavno mejo, preckajo mejo le do ,obmejnih‘ krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka,
kakor je opisano zgoraj, se vlak ne Steje za mednarodni vlak.

To je povzeto v naslednjih preglednicah:

Osebje, ki sodeluje pri sestavi in odpravi vlakov, ki bodo preckali drzavne meje in nadaljevali voznjo
prek obmejnega kraja

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve

Spremljanje vlaka 4.6 4.7

Odobritev voznje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje

Priprava vlaka 4.6 Medsebojno priznavanje

Odprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje

Osebje, ki upravlja vlake, ki ne preckajo drzavnih meja ali jih preckajo le do obmejnih krajev

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve

Spremljanje vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

Odobritev voznje vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

Priprava vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

Odprava vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

(b) V tocki 2.2.2 se Cetrti odstavek nadomesti z:

,V nadaljevanju so v Prilogi A k tej TSI doloceni podrobni operativni predpisi za Evropski sistem vodenja vlakov
(ETCS) in Globalni sistem mobilnih komunikacij — Zeleznica (GSM-R).”
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(c) Oddelek 4.2.2.6.2 se nadomesti z naslednjim:

,4.2.2.6.2 Zavorna moc¢

Upravljavec infrastrukture (Ul) mora prevozniku v zelezniskem prometu (PZP) predloziti dejansko potrebno mo¢.
Ti podatki po potrebi vkljucujejo pogoje uporabe zavornih sistemov, ki lahko vplivajo na infrastrukturo, kot so
magnetni in regeneracijski zavorni sistemi ter zavore na vrtinéne tokove.

Prevoznik v Zelezniskem prometu mora zagotoviti zadostno zavorno mo¢, tako da svojemu osebju poslje zavorne
predpise, ki jih mora spostovati.

Predpise glede zavorne mo¢i je treba upravljati v okviru sistema za varno upravljanje Ul in PZP.

Dodatne zahteve so dolocene v Prilogi T.”

(d) Tocka 4.3.2.6 se nadomesti z:

,4.3.2.6 Uporaba posipanja s peskom: Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za naloge voZnje
vlaka

Glede uporabe posipanja s peskom obstaja vmesnik med Prilogo B (oddelkom C1) te TSI na eni strani ter
pododdelkom 4.2.11 (Zdruzljivost s sistemi za ugotavljanje lokacije vlakov ob progi) in tocko 4.1 Dodatka 1
k Prilogi A (kakor je navedeno v pododdelku 4.3.1.10) TSI Nadzor-vodenje in signalizacija za konvencionalne
hitrosti na drugi strani.“

(e) Tocka 4.3.3.11 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.11 Sestava vlaka, Priloga L

Obstaja vmesnik med pododdelkom 4.2.2.5 ter Prilogo L te TSI in pododdelkom 4.2.3.5 (Vzdolzne tlacne sile) TSI
Zelezniski vozni park za konvencionalne hitrosti (Tovorni vagoni) glede vozecih vlakov, ravnanja z vlaki in
razporeditve vozil v vlaku.

Obstajal bo vmesnik s prihodnjimi razli¢icami TSI Zelezniski vozni park, ko gre za vle¢na vozila in potniska
vozila.“

(f) Zadnji stavek oddelka 4.6.1 se nadomesti z:

,Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za posamezne naloge so navedene v prilogah J in L.

(2) Tocki C in D oddelka 4.6.3.1 se nadomestita z:

,C Zacetno preverjanje

— osnovni pogoji,

— program preverjanja, vkljuéno s prakti¢nim prikazom,
— strokovna usposobljenost instruktorjev,

— izdaja spricevala o usposobljenosti.

D Ohranjanje usposobljenosti

— nacela ohranjanja usposobljenosti,
— metode, ki jih je treba uporabljati,
— formalizacija postopka ohranjanja usposobljenosti,

— postopek preverjanja.”

(h) Tocka 4.6.3.2.3.1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.6.3.2.3.1 Znanje o progah

Prevoznik v Zelezniskem prometu mora opredeliti postopek pridobivanja in ohranjanja znanja vlakovnega osebja
o progah, na katerih se vozi. Ta postopek mora:

— temeljiti na informacijah o progah, ki jih posreduje upravljavec infrastrukture, in
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— biti v skladu s postopkom iz pododdelka 4.2.1 te TSL*
(i) Tocka 4.7.5.4 se Crta.
() Tocka 4.7.6 se (rta.
(k) Oddelek 7.3.2 se nadomesti z naslednjim:

»/.3.2 SEZNAM POSEBNIH PRIMEROV

Polje je namenoma prazno“

. Prilogi A1 in A2 se nadomestita z naslednjo Prilogo A:

+PRILOGA A

OPERATIVNI PREDPISI ERTMS/ETCS IN ERTMS/GSM-R

Operativni predpisi za ERTMS/ETCS in ERTMS/GSM-R so dolo¢eni v tehni¢nem dokumentu ,Predpisi in nacela ETCS
in GSM-R — 1. verzija', ki je objavljen na spletni strani ERA (www.cra.europa.eu).”

. V Prilogi G se spremeni preglednica:

(a) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji“ v stolpcu ,Elementi, ki se preverijo za vsak parameter” se tocka
Jnosecnost (strojevodje)* Crta;

(b) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji“ se vrsta ,Posebne zahteve za strojevodje: vid, zahteve glede
sluha/govora, antropometrija“ ¢rta vkljucno s sklicevanjem na oddelek 4.7.6.

. Priloga H se ¢rta.
.V Prilogi N se zadnja vrsta preglednice (4.7.6 — Posebne zahteve v zvezi z nalogo voznje vlaka) Crta.

. Priloge P, P.1, P.2, P.3, P.4, P.5, P.6, P.7, P.8, P.9, P.10, P.11, P.12 in P.13 se nadomestijo z naslednjim:

+PRILOGA P

IDENTIFIKACIJA VOZILA
1. Splosne opombe

Ta priloga opisuje evropsko Stevilko vozila in povezane oznake, ki so na viden nacin pritrjene na vozilo za njegovo
enotno in trajno identifikacijo med obratovanjem. Ne opisuje drugih Stevilk ali oznak, ki so trajno vgravirane ali
pritrjene na 3asijo ali glavne sestavne dele vozila med proizvodnjo.

2. Evropske Stevilke vozil in povezane kratice

Vsako Zeleznisko vozilo prejme $tevilko, ki sestoji iz 12 $tevk (imenovano evropska stevilka vozila) naslednje sestave:

. . Interoperabilna Dri'ava, v'kateri . . . . . Kontrolna
Skupina zelezniskega S . je vozilo Tehnicne znacilnosti Serijska Stevilka o
voznega parka sposobnostv mn tp . registrirano [4 stevke] [3 stevke] St?Vﬂka
[2 Stevki] (2 stevki] [1 Stevka]
Vagoni 00 do 09 01 do 99 0000 do 9999 000 do 999 0do9
10 do 19 [podrobnosti | [podrobnosti v Prilogi [podrobnosti
20 do 29 v Prilogi P.4] P.9] v Prilogi P.3]
30 do 39
40 do 49
80 do 89
[podrobnosti v Prilogi
P.6]
Vle¢eno potnisko 50 do 59 0000 do 9999 000 do 999
vozilo 60 do 69 [podrobnosti v Prilogi
70 do 79 P.10]
[podrobnosti v Prilogi
P.7]
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Interoperabilna Drzava, v Kateri Kontrolna
Skupina Zelezniskega perab; . je vozilo Tehni¢ne znacilnosti Serijska Stevilka S
sposobnost in tip vozila s ; p stevilka
voznega parka 2 stevki] registrirano [4 stevke] [3 stevke] 1 stevkal
[2 stevki]
Vle¢ni vozni park 90 do 99 0000000 do 8999999

in enote v | [podrobnosti v Prilogi [pomen teh $tevilk dokon¢no oprede-
vlakovni  kompo- P.8] lijo drzave clanice z dvostranskim ali
ziciji v fiksni ali vedstranskim sporazumom)
vnaprej  doloceni

sestavi

9000 do 9999
[podrobnosti v Prilogi
P.11]

Posebna vozila 000 do 999

V posamezni drZavi 7 $tevk za tehni¢ne znacilnosti in serijska Stevilka zadostujejo za enotno identifikacijo vozila
znotraj skupin vlecenih potniskih vozil in posebnih vozil (!).

Stevilko dopolnjujejo abecedne oznake:

(a) oznake, povezane z interoperabilno zmoznostjo (podrobnosti v Prilogi P.5);
(b) kratica drzave, v kateri je vozilo registrirano (podrobnosti v Prilogi P.4);

(c) oznaka imetnika vozila (podrobnosti v Prilogi P.1);

(d) kratice za tehni¢ne znacilnosti (podrobnosti glede vagonov v Prilogi P.12, glede vlecenih potniskih vozil pa v
Prilogi P.13).
3. Dodeljevanje Stevilke

Evropska $tevilka vozila mora biti dodeljena na podlagi predpisov iz Odlocbe Komisije $t. 2007/756/ES z dne
9. novembra 2007 o sprejetju skupne specifikacije nacionalnega registra vozil v skladu s ¢lenom 14(4) in (5) direktiv
96/48/ES in 2001/16]ES.

Evropska Stevilka vozila se spremeni, kadar zaradi tehni¢nih sprememb vozila ne odraza interoperabilne sposobnosti
ali tehni¢nih znacilnosti na podlagi te Priloge. Zaradi takih tehni¢nih sprememb je lahko v skladu s ¢leni 20-25
direktive o interoperabilnosti 2008/57ES potrebna ponovna odobritev zacetka obratovanja.

PRILOGA P.1

OZNAKA IMETNIKA VOZILA

1. Opredelitev oznake imetnika vozila (VKM)
Oznaka imetnika vozila (VKM) je abecedna oznaka, ki sestoji iz 2 do 5 ¢rk (?). Napisana je na vsako Zeleznisko vozilo

blizu evropske Stevilke vozila. VKM oznacuje imetnika vozila, kakor je registriran v nacionalnem registru vozil.

VKM je enotna in veljavna v vseh drzavah, ki jih pokriva ta TSI in ki sklenejo sporazum o uporabi sistema Steviléenja
vozil ter oznacevanja imetnikov, kakor je opisano v tej TSI
2. Oblika oznake imetnika vozila

VKM je prepoznavna predstavitev polnega imena ali kratice imetnika vozila, ¢e je le mogoce. Uporabiti je mogoce
vseh 26 ¢rk latinske abecede. Crke v VKM so velike tiskane ¢rke. Crke, ki niso zacetnice besed v imenu imetnika, so
lahko male ¢rke. Pri preverjanju enotnosti se male ¢rke Stejejo kot velike crke.

Crke lahko vsebujejo diakriti¢ne znake (3). Pri preverjanju enotnosti se diakriti¢ni znaki na ¢rkah zanemarijo.

(") Pri posebnih vozilih mora Stevilka v posamezni drzavi biti enotna pri prvi Stevki in zadnjih 5 Stevkah za tehni¢ne znacilnosti in serijsko

stevilko.

() Za NMBS/SNCB se lahko Se naprej uporablja obkrozena ¢rka B. R o
(’) Diakriti¢ni znaki so znaki, ki zaznamujejo poseben izgovor, kot na primer A, C, O, C, Z, A itd. Posebne ¢rke kot @ in /A predstavlja

ena sama Crka; pri preverjanju enotnosti se @ obravnava kot O in A& kot A.
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Za vozila v lasti imetnikov z bivalis¢em v drzavah, ki ne uporabljajo latinske abecede, lahko za VKM stoji precrko-
vanje v njihovi abecedi, ki je od VKM loceno s poSevnico (/). Pri obdelavi podatkov se precrkovana VKM zanemari.

3. Dolo¢be o dodeljevanju oznake imetnika vozila

Imetniku vozila se lahko dodeli ve¢ kakor ena VKM, ¢e:

— ima formalno ime v ve¢ kakor enem jeziku,

— ima tehten razlog za razlikovanje med posameznimi voznimi parki v svoji organizaciji.
Eno samo VKM je mogoce dodeliti za skupino podjetij:

— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi (npr. strukturi mati¢nega podjetja),

— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi, ki je znotraj te strukture imenovala in pooblastila eno organizacijo, da
v vseh zadevah ravna v imenu vseh drugih,

— ki je pooblastila eno samo pravno osebo, da v vseh zadevah ravna v njenem imenu, pri ¢emer je ta pravna oseba
imetnik.

4. Register oznak imetnika vozila in postopek dodeljevanja

Register VKM je javen in se sproti posodablja.

Vlogo za VKM vlozi pristojni nacionalni organ vlagatelja in jo posreduje ERA. VKM se lahko uporablja Sele potem, ko
jo objavi ERA.

Imetnik VKM mora pristojni nacionalni organ obvestiti, ko neha uporabljati VKM, pristojni nacionalni organ pa ta
podatek posreduje ERA. VKM se nato preklice, ko imetnik dokaze, da so bile oznake na vseh zadevnih vozilih
spremenjene. Ponovna izdaja oznake ni mogoca naslednjih 10 let, razen ¢e se znova izda prvotnemu imetniku ali
drugemu imetniku na njegovo zahtevo.

VKM se lahko prenese na drugega imetnika, ki je pravni naslednik prvotnega imetnika. VKM ostane v veljavi, dokler
imetnik VKM ne spremeni svojega imena v ime, ki ni podobno VKM.

PRILOGA P.2

ZAPIS STEVILKE IN POVEZANE ABECEDNE OZNAKE NA KAROSERIJI

1. Splosni dogovor za zunanje oznacevanje

Velike tiskane ¢rke in Stevilke, ki tvorijo zapis oznake, so visoke vsaj 80 mm, zapisane pa so v brezserifni pisavi
vrhunske kakovosti. Manjsa velikost se lahko uporabi le, ¢e ni druge moznosti, kakor da se oznaka zapiSe na
samostojnem drogu.

Oznaka se zapiSe najve¢ 2 metra nad gornjim robom tirnice.

2. Vagoni

Oznake se na karoserijo vagonov zapisejo:

23. TEN 31. TEN 33. TEN
80 D-RFC 80 D-DB 84 NL-ACTS
7369 553-4 0691 235-2 4796 100-8

Zcs Tanoos Slpss
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Pri vagonih, kjer na karoseriji ni dovolj prostora za tako ureditev, zlasti pri vagonih plos¢nikih, je oznacevanje
naslednje:

01 87 3320 644-7

TEN E-SNCF Ks

Ce se na vagon zapise ena ali ve¢ indeksnih tevilk z nacionalno opredelitvijo, je treba to nacionalno oznako prikazati
za mednarodno oznako in jo od nje lociti z vezajem, kakor sledi:

01 87 3320 644-7

TEN E-SNCF Ks-xy

3. Potniski vagoni in vlecena potniska vozila

Stevilka se zapiSe na vsako stranico vozila na naslednji nacin:

F-SNCF 61 87 20 - 72 021 - 7

B0 tu

Oznaka drzave, v kateri je vozilo registrirano, in tehni¢nih znacilnosti je natisnjena neposredno pred evropsko
Stevilko vozila, za njo ali pod njo.

Pri potniskih vagonih, ki imajo kabino za strojevodjo, je evropska stevilka vozila zapisana tudi v notranjosti kabine.

4. Lokomotive, pogonski vagoni in posebna vozila

Evropska Stevilka vozila mora biti oznacena na vseh stranskih stenah vozil vle¢nega voznega parka na naslednji nacin:
92 10 1108 062-6
Evropska $tevilka vozila je zapisana tudi v notranjosti vsake kabine vlecnega voznega parka.

Imetnik lahko s ¢rkami, ki so vegje od evropske Stevilke vozila, doda lastno Steviléno oznako (ki na splosno sestoji iz
Stevk serijske Stevilke in abecedne oznake), ¢e je to koristno za obratovanje. Imetnik lahko izbere mesto za lastno
oznako, vendar mora biti evropska Stevilka vozila vedno jasno razvidna iz lastne Steviléne oznake imetnika.

PRILOGA P.3

PRAVILA ZA DOLOCANJE KONTROLNE STEVKE (12. STEVKE)
Kontrolna Stevka se dolo¢i na naslednji nacin:
— za Stevke na parnih poloZajih osnovne Stevilke (Steto z desne strani) se vzamejo njihove decimalne vrednosti,
— Stevke na lihih polozajih osnovne $tevilke (Steto z desne strani) se pomnoZzijo z 2,

— nato se izracuna vsota, ki jo tvorijo Stevke na parnih polozajih in vse $tevke, ki tvorijo delne zmnozke, dobljene iz
lihih polozajev,

— Stevka enic te vsote se ohrani,

— kontrolno stevko tvori Stevilo, ki skupaj s Stevko enic tvori vsoto 10; Ce je to Stevilo ni¢, je kontrolna Stevka tudi
nic.
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Primeri
1 — Ce je osnovna stevilka
Mnozitelj

3 4
1 1
3 16 4

Vsota: 6 +3+1+6+4+8+7+1+8+6+2+0+0=>52

Stevka enic te vsote je 2.

0 0
1
0 0

Kontrolna 3tevka je torej 8 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 33 84 4796 100 — 8.

2 — Ce je osnovna $tevilka

Mnozitelj

1 5 1
1 2 1
1 10 1

Vsota: 6 + 1 +1+0+1+6+3+4+0+2+9+1+6=40

Stevka enic te vsote je 0.

9 8
1 2
9 16

Kontrolna Stevka je torej 0 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 31 51 3320 198 - 0.

OZNACEVANJE DRZAV, V KATERIH SO VOZILA REGISTRIRANA (STEVKI

PRILOGA P.4

Informacije v zvezi s tretjimi drZavami so navedene zgolj informativno.

3-4 IN KRATICA)

Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka
drzave (1) drzave drzave (1) drzave
Albanija AL 41 Egipt ET 90
Alzirija DZ 92 Estonija EST 26
Armenija AM 58 Finska FIN 10
Avstrija A 81 Francija F 87
Azerbajdzan AZ 57 Gruzija GE 28
Belorusija BY 21 Nemdija D 80
Belgija B 88 Greija GR 73
Bosna in Hercegovina BIH 49 Madzarska H 55
Bolgarija BG 52 Iran IR 96
Kitajska RC 33 Irak IRQ () 99
Hrvaska HR 78 Irska IRL 60
Kuba CU (Y 40 Izrael IL 95
Ciper CcY Italija I 83
Ceska Cz 54 Japonska ) 42
Danska DK 86 Kazahstan KZ 27
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Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka
drzave () driave drzave () driave
Kirgizija KS 59 Romunija RO 53
Latvija LV 25 Rusija RUS 20
Libanon RL 98 Srbija SRB 72
Lihtenstajn FL Slovaska SK 56
Litva LT 24 Slovenija SLO 79
Luksemburg L 82 Juzna Koreja ROK 61
Makedonija MK 65 Spanija E 71
Malta M Svedska SE 74
Moldavija MD (1) 23 Svica CH 85
Monako MC Sirija SYR 97
Mongolija MGL 31 Tadzikistan T) 66
Crna gora ME 62 Tunizija N 91
Maroko MA 93 Turcija TR 75
Nizozemska NL 84 Turkmenistan ™ 67
Severna Koreja PRK (1) 30 Ukrajina UA 22
Norveska N 76 Zdruzeno kraljestvo GB 70
Poljska PL 51 Uzbekistan Uz 29
Portugalska P 94 Vietnam VN () 32

(") V skladu s sistemom abecednega oznacevanja iz Dodatka 4 h
konvenciji iz leta 1949 in clenom 45(4) Konvencije o
cestnem prometu iz leta 1968.

PRILOGA P.5

ABECEDNO OZNACEVANJE INTEROPERABILNE ZMOZNOSTI

,TEN“ vozilo, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

— vozilo je skladno z vsemi ustreznimi TSI, veljavnimi ob zacetku obratovanja vozila, in je pridobilo dovoljenje za
zaCetek obratovanja v skladu s ¢lenom 22(1) Direktive 2008/57ES,

— vozilo ima dovoljenje, ki velja v vseh drzavah clanicah v skladu s ¢lenom 23(1) Direktive 2008/57|ES, ali je kot
nadomestno moznost pridobilo posamezna dovoljenja vseh drzav clanic.

,PPV/PPW*: vozilo, ki je skladno s sporazumom PPV/PPW ali PGW (znotraj drzav OSJD)

(izvirnik: PPV/PPW: IIIIB (IIpaBmia monb3oBaHus BaroHaMy B MexIyHapomHoM coobuenny; PGW: Tlpasuma Tonb3osanus
I'py3oBbiMu Baronamu)

Opombe:
(a) Vozila z oznako TEN ustrezajo oznakam 0 do 3 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.

(b) Vozila, ki nimajo dovoljenja za obratovanje v vseh drzavah ¢lanicah, morajo imeti oznako drzav ¢lanic, v katerih
so pridobila dovoljenje za obratovanje. Seznam drzav ¢lanic, ki odobrijo dovoljenja, mora biti oznacen glede na
eno od naslednjih skic, pri ¢emer D pomeni drzavo ¢lanico, ki je odobrila prvo dovoljenje (v navedenem primeru
Nemcija), F pa pomeni drzavo ¢lanico, ki je druga odobrila dovoljenje (v navedenem primeru Francija). Drzave
¢lanice so oznacene v skladu s Prilogo P.4. To lahko velja tako za vozila, ki so skladna s TSI, kot tudi za tista, ki
niso. Ta vozila ustrezajo oznakam 4 do 8 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.
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PRILOGA P.6

OZNAKE ZA INTEROPERABILNOST, KI SE UPORABLJAJO ZA VAGONE (STEVKI 1-2)

2. Stevka 2. Stevka
1. Stevka 0 ! 2 3 4 ° 6 7 8 ? 1. Stevka
s stalna ali . . . . stalna ali e
tirna Sirina . stalna | spremenljiva | stalna | spremenljiva | stalna | spremenljiva | stalna | spremenljiva . tirna $irina
spremenljiva spremenljiva
TEl;I 1("‘) 0 z osmi Vagoni PPV z osmi 0
in/ali o T .
COTIF (%) s podstav- TEN () infali vagon Se ne uporablja () PPWI.. g
inali 1 nimi COTIF (sPremSg jiva s po Sta"ii(' 1
PPV [PPW vozicki tirna Sirina) nimi vozicki
Se ne uporablja
TEN (3) 2 7 osmi Vagoni PPV] z osmi 2
in/ali PPW
COTIF (?) s podstav- TEN (%) infali vagoni COTIF (stalna tirna s podstay-
injali 3 nimi Sirina) nin?i vozicki 3
PPV/PPW vozicki Sirina
4 z osmi () Vagoni s z osmi 4
posebnim
Drugi Vagoni, pove- Steviléenjem za
va Ogn ; s podstav- | zani z vzdrzeva- Drugi vagoni tehnicne s podstav-
8 8 nimi njem znadilnosti, ki nirrI:i voricki 8
vozicki (<) ne obratujejo
znotraj EU
promet Domaci promet ali mednarodni promet po posebnem sporazumu
1. Stevka 1. Stevka
2. stevka 0 ! 2 3 4 ° 6 7 8 ? 2. Stevka

(9) Stalna ali spremenljiva tirna Sirina.
(%) Se ne uporablja pri novih obratujocih vozilih, razen pri vagonih iz serije I (vagoni z uravnano temperaturo).

(%) Za vagone, ki smejo nositi oznako TEN, glej Prilogo P.5.
(°) Vkljuéno z vagoni, ki po obstojecih predpisih nosijo stevke, dolocene v tej tabeli. COTIF: vozilo, ki je skladno z uredbo COTIF, veljavno ob zacetku obratovanja.

010C°019¢

(15 ]

aftun oxysdoaag s rupein

1#/08T 1



PRILOGA P.7

OZNAKE ZA ZMOZNOST V MEDNARODNEM PROMETU, KI SE UPORABLJAJO ZA VLECENA POTNISKA VOZILA (STEVKI 1-2)

Domaci promet ali
mednarodni promet

TEN (%) in/ali

Domadi promet TEN () infali COTIF (%) in/ali PPV/PPW po poscbnem COTIF () PPV/PPW
Sporazumu
2. stevka
1. stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vozila  stalne | Vozila  prilag- Vozila prilagodljive Vozila  prilag- | Vozila prilag-
tirne Sirine brez | odljive tirne tirne $irine (1435/ odljive tirne | odljive tirne Sirine
klimatskega Sirine  (1435/ 1668) brez klimat- Sirine  (1435/ | (1435/1520) z
Vozila za domadi | sistema 1520) brez bli skega sistema Zgodovinska Se ne 1520) z | osjo, ki se prilagaja
> promet (vkljuéno z | klimatskega Se ne uporablja vozila uporablja (<) menjavo tirni Sirini
vagoni za | sistema podstavnega
prevoz avto- Vozila stalne vozicka
mobilov) tirne $irine
Vozila  stalne | Vozila  prilag- Vozila prilagodljive
tirne Sirine s | odljive tirne tirne Sirine (1435 Vagoni za s
6 Servisna vozila klimatskim Sirine  (1435/ | Servisna vozila | 1668) s klimatskim | prevoz avto- ebri.e .
sistemom 1520) s klimat- sistemom mobilov uporablja ()
skim sistemom
Vozila stalne tirne Vozila  stalne
Sirine s klimatskim tirne Sirine s
sistemom in urav- . .| klimatskim . . . . . .
7 navanjem tlaka Se ne uporablja | Se ne uporablja sistemom in Se ne uporablja Druga vozila | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja
uravnavanjem
tlaka

() Skladnost z veljavnimi TSI, glej Prilogo P.5.
(*) Vkljuéno z vozili, ki po obstojecih predpisih nosijo tevke, dolocene v tej preglednici. COTIF: vozilo, ki je ob zacetku obratovanja skladno z uredbo COTIF.
(9 Se ne uporablja pri novih vozilih, razen pri potniskih vagonih s stalno tirno $irino (56) in prilagodljivo tirno Sirino (66), ki Ze obratujejo.

/08T 1

15 ]

oftun aysdoaq 1sy] tupen
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PRILOGA P.8

TIPI VLECNEGA VOZNEGA PARKA IN ENOT V VLAKOVNI KOMPOZICIJI V FIKSNI ALI VNAPRE]
DOLOCENI SESTAVI (STEVKI 1-2)

Prva stevka je ,9%

Ce druga stevka opisuje vrsto vle¢nega voznega parka, je obvezno naslednje oznacevanje:

Oznaka Splosna vrsta vozila
0 Razno
1 Elektri¢na lokomotiva
2 Dizelska lokomotiva
3 Elektricna motorna vecclenska garnitura (visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni vagon]
4 Elektricna motorna vec¢lenska garnitura (razen za visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni vagon]
5 Dizelska motorna vec¢lenska garnitura [pogonski vagon ali priklopni vagon]
6 Specializirani priklopni vagon
7 Elektri¢na ranzirna lokomotiva
8 Dizelska ranzirna lokomotiva
9 Posebno vozilo
PRILOGA P.9

STANDARDNO NUMERICNO OZNACEVANJE VAGONOV (STEVKE 5 DO 8)

V tej prilogi so navedene numeri¢ne oznake za glavne tehni¢ne znacilnosti vagonov, objavljene na spletni strani ERA
(www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi
§t. 2007/756/ES), in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.10

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POTNISKIH VOZIL (STEVKI 5-6)

Priloga P.10 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlo¢bi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.11

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POSEBNIH VOZIL (STEVKE 6 DO 8)

Priloga P.11 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.cu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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PRILOGA P.12

CRKOVNE OZNAKE ZA VAGONE RAZEN CLENKASTIH ALI VECCLENSKIH VAGONOV

Priloga P.12 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vloZzi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja cle potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.13

CRKOVNE OZNAKE ZA VLECENA POTNISKA VOZILA

Priloga P.13 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi
§t. 2007/756/ES), in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.“

7. Priloga P.14 se razveljavi.
8. Priloga T se nadomesti z naslednjim:

LPRILOGA T

ZAVORNA MOC
Vloga Ul

UI obvesti PZP o zavorni modi, ki je potrebna za vsako progo. Zagotoviti mora tudi podatke o znacilnostih proge. Ul
mora zagotoviti, da so ucinki znacilnosti proge in omejitve glede tracnic ustrezno upostevani pri zahtevani zavorni
moci.

Zahtevana zavorna mo¢ se naceloma izrazi v odstotnem delezu zavorne mase, razen ¢e se Ul in PZP ne dogovorita o
kaki drugi enoti za izraZanje zavorne moci (npr. zavorne tone, zavorne sile, vrednosti pojemka, profili pojemka).

Ce PZP tako zaprosi, Ul pri vlakovnih enotah in fiksnih vlakovnih kompozicijah navede zahteve glede zavorne
zmogljivosti v vrednostih pojemka.

Vloga PZP

PZP mora zagotoviti, da vsak vlak dosega ali presega zavorno mo¢, kot jo zahteva UL PZP mora torej zavorno
zmogljivost vlaka izracunati ob upostevanju vlakovne kompozicije.

PZP mora upostevati ugotovljeno zavorno mo¢ vozila ali vlakovne enote, ko ju za¢ne uporabljati. Upostevati je treba
omejitve glede Zelezniskega voznega parka, kot so zanesljivost in razpoloZljivost zavor. PZP mora upostevati tudi
podatke o znacilnostih proge, ki vplivajo na delovanje vlaka ob dolo¢anju zavorne moci za ustavljanje in zavarovanje
vlaka.

Zavorna moc, ugotovljena ob preverjanju dejansko obratujocega vlaka (kot so vlakovna kompozicija, razpolozljivost
zavor, nastavitev zavor), se uporabi kot vhodna vrednost za vse operativne predpise, ki nato veljajo za vlak.

Zavorna mo¢ ni doseZena

UI mora dologiti predpise, ki veljajo, ¢e vlak ne doseze zahtevane zavorne moci. Te predpise mora dati na voljo PZP.

Ce vlak ne doseze zavorne modi, ki se zahteva za proge, po katerih bo peljal, mora PZP upostevati posledicne
omejitve, kot je omejitev hitrosti.“


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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9. Priloga U se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA U

SEZNAM ODPRTIH TOCK

Oddelek 4.2.2 — Dokument o sestavi vlaka

Priloga B (glej pododdelek 4.4 te TSI) — Drugi predpisi, ki omogocajo usklajeno obratovanje novih razlicnih struk-
turnih podsistemov

Priloga R (glej pododdelek 4.2.3.2 te TSI) — Identifikacija vlakov
Priloga S (glej pododdelek 4.2.2.1.3 te TSI) — Vidnost vlaka — sklep vlaka“
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PRILOGA 1I

Priloge k Odlocbi 2008/231/ES se spremenijo:

1. Priloga se spremeni:

(a) Oddelek 2.2.1 se nadomesti z:

,2.2.1 Osebje in vlaki

Oddelka 4.6 in 4.7 se uporabljata za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge spremljanja vlaka pri
prehodu meje med drzavami, delujoce zunaj krajev, ki so v programu omreZja posameznega upravljavca Zelez-
niske infrastrukture doloceni kot ,obmejni‘ in so vkljuceni v njegovo varnostno dovoljenje.

Kot je doloceno v tocki 8 Priloge VI k Direktivi 2007/59/ES, se oddelek ,4.6.2 Jezikovna usposobljenost’ dodatno
uporablja za voznike vlakov.

Ce je dejavnost usluzbenca povezana le z delom znotraj ,obmejnih‘ krajev, opisanih v prvem odstavku tega
oddelka, se ne Steje, da je usluzbenec preckal mejo.

Za oscbje, ki opravlja za varnost pomembne naloge odprave vlakov in odobritve voznje vlaka, se uporablja
medsebojno priznavanje strokovne usposobljenosti med drzavami ¢lanicami.

Za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge, povezane s kon¢no pripravo vlaka, preden bo ta preckal
mejo, in dela zunaj ,obmejnih‘ krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka, velja pododdelek 4.6 ob
medsebojnem priznavanju pogojev glede zdravja in varnosti pri delu med drzavami ¢lanicami. Ce vsa vozila
vlaka, ki precka drzavno mejo, preckajo mejo le do ,obmejnih* krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka,
kakor je opisano zgoraj, se vlak ne Steje za mednarodni vlak.

To je povzeto v naslednjih preglednicah:

Osebje, ki sodeluje pri sestavi in odpravi vlakov, ki bodo preckali drzavne meje in nadaljevali voznjo
prek obmejnega kraja

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve
Spremljanje vlaka 4.6 4.7
Odobritev voznje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Priprava vlaka 4.6 Medsebojno priznavanje
Odprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje

Osebje, ki upravlja vlake, ki ne preckajo drzavnih meja ali jih preckajo le do obmejnih krajev

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve
Spremljanje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Odobritev voznje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Priprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Odprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje*

(b) V oddelku 4.2.2.1.2 se zadnji stavek nadomesti z:

,Podrobna specifikacija je navedena v pododdelku 4.3.3.3.1.%
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Tocka 4.3.2.6 se nadomesti z naslednjim besedilom:

»4.3.2.6 Uporaba posipanja s peskom: Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za naloge voznje
vlaka

Glede uporabe posipanja s peskom obstaja vmesnik med Prilogo B (oddelkom C1) te TSI na eni strani ter
pododdelkom 4.2.11 (Zdruzljivost s sistemi za ugotavljanje lokacije vlakov ob progi) in oddelkom 4.1 Dodatka 1
k Prilogi A (kakor je navedeno v pododdelku 4.3.1.10) TSI Nadzor-vodenje in signalizacija za visoke hitrosti na
drugi strani.”

Tocka 4.3.3.2 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.2 Zahteve za potniska vozila

Obstajajo vmesniki med pododdelkom 4.2.2.4 te TSI Vodenje in upravljanje Zelezniskega prometa ter pododdelki
4.2.2.4 (Vrata), 4.2.5.3 (Alarmi), 4.3.5.17 (Potniski alarmni signal) in 4.2.7.1 (Zasilni izhodi) TSI Zelezniski vozni
park za visoke hitrosti.“

Tocka 4.3.3.9 se nadomesti z naslednjim besedilom:

.4.3.3.9 Posipanje s peskom

Glede uporabe posipanja s peskom obstaja vmesnik med Prilogo B (oddelkom C1) te TSI na eni strani ter
pododdelkom 4.2.3.10 TSI Zelezniski vozni park za visoke hitrosti na drugi strani.*

Tocka 4.3.3.10 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.10 Sestava vlaka, Priloga J

Glede poznavanja funkcij Zelezniskega voznega parka med vlakovnim osebjem obstajajo vmesniki med
pododdelkom 4.2.2.5 in Prilogo J te TSI ter pododdelkom 4.2.1.2 (Projektiranje vlaka) in 4.2.7.10 (Koncepti
spremljanja in diagnostike) TSI Zelezniski vozni park za visoke hitrosti."

Tocka 4.3.3.12 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.12 Evidentiranje podatkov

Obstaja vmesnik med pododdelkom 4.2.3.5.2 (Evidentiranje nadzornih podatkov na vlaku) te TSI ter
pododdelkom 4.2.7.10 (Koncepti spremljanja in diagnostike) TSI Zelezniski vozni park za visoke hitrosti.”

(h) Zadnji stavek oddelka 4.6.1 se nadomesti z:

,Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za posamezne naloge so navedene v prilogah J in L.

(i) Tocki C in D oddelka 4.6.3.1 se nadomestita z:

,C — Zacetno preverjanje

— osnovni pogoji,

— program preverjanja, vklju¢no s prakticnim prikazom,
— strokovna usposobljenost instruktorjev,

— izdaja spriCevala o usposobljenosti.

D — Ohranjanje usposobljenosti

— nacela ohranjanja usposobljenosti,
— metode, ki jih je treba uporabljati,
— formalizacija postopka ohranjanja usposobljenosti,

— postopek preverjanja.

() Oddelek 4.6.3.2.3.1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.6.3.2.3.1 Znanje o progah

Prevoznik v Zelezniskem prometu mora opredeliti postopek pridobivanja in ohranjanja znanja vlakovnega osebja
o progah, na katerih se vozi. Ta postopek mora:

— temeljiti na informacijah o progah, ki jih posreduje upravljavec infrastrukture, in
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— biti v skladu s postopkom iz pododdelka 4.2.1 te TSL*
(k) Oddelek 4.7.5.4 se crta.
() Oddelek 4.7.6 se &rta.
(m) Oddelek 7.3.2 se nadomesti z naslednjim:

,7.3.2 Seznam posebnih primerov

Polje je namenoma prazno®
2.V Prilogi G se spremeni preglednica:

(a) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji‘ v stolpcu ,Elementi, ki se preverijo za vsak parameter” se tocka

Jnosecnost (strojevodje)* Crta;

(b) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji‘ se vrsta ,Posebne zahteve za strojevodje: vid, zahteve glede
sluha/govora, antropometrija“ ¢rta vkljucno s sklicevanjem na oddelek 4.7.6.

3. Priloga H se (rta.
4. V Prilogi N se zadnja vrsta preglednice (4.7.6— Posebne zahteve v zvezi z nalogo voznje vlaka) crta.
5. Priloge P, P.1, P.2, P.3, P.4, P.5, P.6, P.7, P.8, P.9, P.10, P.11, P.12 in P.13 se nadomestijo z naslednjim:

4PRILOGA P

IDENTIFIKACIJA VOZILA

1. Splosne opombe

Ta priloga opisuje evropsko $tevilko vozila in povezane oznake, ki so na viden nacin pritrjene na vozilo za njegovo
enotno in trajno identifikacijo med obratovanjem. Ne opisuje drugih Stevilk ali oznak, ki so trajno vgravirane ali
pritrjene na 3asijo ali glavne sestavne dele vozila med proizvodnjo.

2. Evropske Stevilke vozil in povezane kratice

Vsako Zeleznisko vozilo prejme Stevilko, ki sestoji iz 12 Stevk (imenovano evropska Stevilka vozila) naslednje sestave:

. . Interoperabilna Dr?ava, v-kateri - " . o Kontrolna
Skupina Zelezniskega R . je vozilo Tehni¢ne znacilnosti Serijska Stevilka <
voznega parka SPOSObHOSE in tip vozila registrirano [4 Stevke] [3 Stevke] Stvera
[2 stevki] [2 stevke] [1 stevka]
Vagoni 00 do 09 01 do 99 0000 do 9999 000 do 999 0do9
10 do 19 [podrobnosti | [podrobnosti v Prilogi [podrob-
20 do 29 v Prilogi P.4] P.9] nosti v
30 do 39 Prilogi P.3]
40 do 49
80 do 89
[podrobnosti v Prilogi
P.6]
Vlecena potniska 50 do 59 0000 do 9999 000 do 999
vozila 60 do 69 [podrobnosti v Prilogi
70 do 79 P.10]
[podrobnosti v Prilogi
P.7]
Vle¢ni vozni park 90 do 99 0000000 do 8999999
in enote v vlakovni | [podrobnosti v Prilogi [pomen teh stevilk dokon¢no oprede-
kompoziciji v fiksni P.8] lijo drzave clanice z dvostranskim ali
ali vnaprej doloceni vedstranskim sporazumom]
sestavi
Posebna vozila 9000 do 9999 000 do 999
[podrobnosti v Prilogi
P.11]
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V posamezni drzavi 7 Stevk za tehni¢ne znadilnosti in serijska Stevilka zadostujejo za enotno identifikacijo vozila
znotraj skupin vlecenih potniskih vozil in posebnih vozil ().

Stevilko dopolnjujejo abecedne oznake:

(a) oznake, povezane z interoperabilno zmoznostjo (podrobnosti v Prilogi P.5),
(b) kratica drzave, v kateri je vozilo registrirano (podrobnosti v Prilogi P.4),

(c) oznaka imetnika vozila (podrobnosti v Prilogi P.1),

(d) kratice za tehnicne znacilnosti (podrobnosti glede vagonov v Prilogi P.12, glede vlecenih potniskih vozil pa v
Prilogi P.13).

3. Dodeljevanje stevilke

Evropska Stevilka vozila mora biti dodeljena na podlagi predpisov iz Odlocbe Komisije §t. 2007/756[ES z dne
9. novembra 2007 o sprejetju skupne specifikacije nacionalnega registra vozil v skladu s ¢lenom 14(4) in (5) direktiv
96/48/ES in 2001/16/ES.

Evropska stevilka vozila se spremeni, kadar zaradi tehni¢nih sprememb vozila ne odraza interoperabilne sposobnosti
ali tehni¢nih znacilnosti na podlagi te Priloge. Zaradi takih tehni¢nih sprememb je lahko v skladu s ¢leni 20-25
direktive o interoperabilnosti §t. 2008/57/ES potrebna ponovna odobritev zacetka obratovanja.

PRILOGA P.1

OZNAKA IMETNIKA VOZILA

1. Opredelitev oznake imetnika vozila (VKM)

Oznaka imetnika vozila (VKM) je abecedna oznaka, ki sestoji iz 2 do 5 ¢rk (?). Napisana je na vsako Zeleznisko vozilo
blizu evropske 3$tevilke vozila. VKM oznacuje imetnika vozila, kakor je registriran v nacionalnem registru vozil.

VKM je enotna in veljavna v vsch drzavah, ki jih pokriva ta TSI in ki sklenejo sporazum o uporabi sistema Stevilcenja
vozil ter oznacevanja imetnikov, kakor je opisano v tej TSL

2. Oblika oznake imetnika vozila

VKM je prepoznavna predstavitev polnega imena ali kratice imetnika vozila, ¢e je le mogoce. Uporabiti je mogoce
vseh 26 ¢rk latinske abecede. Crke v VKM so velike tiskane ¢rke. Crke, ki niso zacetnice besed v imenu imetnika, so
lahko male ¢rke. Pri preverjanju enotnosti se male ¢rke Stejejo kot velike crke.

Crke lahko vsebujejo diakriti¢ne znake (3). Pri preverjanju enotnosti se diakriti¢ni znaki na ¢rkah zanemarijo.

Za vozila v lasti imetnikov z bivalid¢em v drzavah, ki ne uporabljajo latinske abecede, lahko za VKM stoji precrko-
vanje v njihovi abecedi, ki je od VKM lo¢eno s posevnico (/). Pri obdelavi podatkov se precrkovana VKM zanemari.

3. Dolocbe o dodeljevanju oznake imetnika vozila

Imetniku vozila se lahko dodeli ve¢ kakor ena VKM, ce:

— ima formalno ime v ve¢ kakor enem jeziku,

— ima tehten razlog za razlikovanje med posameznimi voznimi parki v svoji organizaciji.
Eno samo VKM je mogoce dodeliti za skupino podjetij:

— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi (npr. strukturi mati¢nega podjetja),

(") Pri posebnih vozilih mora Stevilka v posamezni drzavi biti enotna pri prvi Stevki in zadnjih 5 Stevkah za tehni¢ne znacilnosti in serijsko

stevilko.

() Za NMBS/SNCB se lahko Se naprej uporablja obkrozena ¢rka B. R o
(’) Diakriti¢ni znaki so znaki, ki zaznamujejo poseben izgovor, kot na primer A, C, O, C, Z, A itd. Posebne ¢rke kot @ in /A predstavlja

ena sama Crka; pri preverjanju enotnosti se @ obravnava kot O in A& kot A.
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— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi, ki je znotraj te strukture imenovala in pooblastila eno organizacijo, da
v vseh zadevah ravna v imenu vseh drugih,

— ki je pooblastila eno samo pravno osebo, da v vseh zadevah ravna v njenem imenu, pri emer je ta pravna oseba
imetnik.

4. Register oznak imetnika vozila in postopek dodeljevanja

Register VKM je javen in se sproti posodablja.

Vlogo za VKM vlozi pristojni nacionalni organ vlagatelja in jo posreduje ERA. VKM se lahko uporablja Sele potem, ko
jo objavi ERA.

Imetnik VKM mora pristojni nacionalni organ obvestiti, ko neha uporabljati VKM, pristojni nacionalni organ pa ta
podatek posreduje ERA. VKM se nato preklice, ko imetnik dokaze, da so bile oznake na vseh zadevnih vozilih
spremenjene. Ponovna izdaja oznake ni mogoca naslednjih 10 let, razen ¢e se znova izda prvotnemu imetniku ali
drugemu imetniku na njegovo zahtevo.

VKM se lahko prenese na drugega imetnika, ki je pravni naslednik prvotnega imetnika. VKM ostane v veljavi, dokler
imetnik VKM ne spremeni svojega imena v ime, ki ni podobno VKM.

PRILOGA P.2

ZAPIS STEVILKE IN POVEZANE ABECEDNE OZNAKE NA KAROSERIJI

1. Splosni dogovor za zunanje oznacevanje

Velike tiskane ¢rke in Stevilke, ki tvorijo zapis oznake, so visoke vsaj 80 mm, zapisane pa so v brezserifni pisavi
vrhunske kakovosti. Manjsa velikost se lahko uporabi le, ¢e ni druge moznosti, kakor da se oznaka zapiSe na
samostojnem drogu.

Oznaka se zapiSe najve¢ 2 metra nad gornjim robom tirnice.
2. Vagoni

Oznake se na karoserijo vagonov zapiSejo:

23. TEN 31. TEN 33. TEN

80 D-REC 80 D-DB 84 NL-ACTS

7369 553-4 0691 235-2 4796 100-8
Zcs Tanoos Slpss

Pri vagonih, kjer na karoseriji ni dovolj prostora za tako ureditev, zlasti pri vagonih plos¢nikih, je oznacevanje
naslednje:

01 87 3320 644-7

TEN E-SNCF Ks

Ce se na vagon zapise ena ali ve¢ indeksnih $tevilk z nacionalno opredelitvijo, je treba to nacionalno oznako prikazati
za mednarodno oznako in jo od nje lociti z vezajem, kakor sledi:

01 87 3320 644-7

TEN F-SNCF Ks-xy
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3. Potniski vagoni in vlecena potniska vozila

Stevilka se zapiSe na vsako stranico vozila na naslednji nacin:

E-SNCF 61 87 20 - 72 021 - 7

B0 tu

Oznaka drzave, v Kkateri je vozilo registrirano, in tehni¢nih znacilnosti je natisnjena neposredno pred evropsko
Stevilko vozila, za njo ali pod njo.

Pri potniskih vagonih, ki imajo kabino za strojevodjo, je evropska stevilka vozila zapisana tudi v notranjosti kabine.

4. Lokomotive, pogonski vagoni in posebna vozila

Evropska Stevilka vozila mora biti oznacena na vseh stranskih stenah vozil vle¢nega voznega parka na naslednji nacin:
92 10 1108 062-6
Evropska $tevilka vozila je zapisana tudi v notranjosti vsake kabine vlecnega voznega parka.

Imetnik lahko s ¢rkami, ki so vegje od evropske Stevilke vozila, doda lastno Steviléno oznako (ki na splosno sestoji iz
Stevk serijske Stevilke in abecedne oznake), ¢e je to koristno za obratovanje. Imetnik lahko izbere mesto za lastno
oznako; vendar mora biti evropska $tevilka vozila vedno jasno razvidna iz lastne Steviléne oznake imetnika.

PRILOGA P.3

PRAVILA ZA DOLOCANJE KONTROLNE STEVKE (12. STEVKE)
Kontrolna Stevka se dolo¢i na naslednji nacin:
— za §Stevke na parnih poloZajih osnovne stevilke (Steto z desne strani) se vzamejo njihove decimalne vrednosti,
— Stevke na lihih poloZajih osnovne Stevilke (Steto z desne strani) se pomnozijo z 2,

— nato se izra¢una vsota, ki jo tvorijo $tevke na parnih polozajih in vse Stevke, ki tvorijo delne zmnozke, dobljene iz
lihih polozajev,

— Stevka enic te vsote se ohrani,

— kontrolno stevko tvori Stevilo, ki skupaj s Stevko enic tvori vsoto 10; ¢e je to Stevilo ni¢, je kontrolna stevka tudi

nic.
Primeri
1 — Ce je osnovna stevilka 3 3 8 4 4 7 9 6 1 0 0
Mnozitelj 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1

Vsota: 6 +3+1+6+4+8+7+1+8+6+2+0+0=52
Stevka enic te vsote je 2.

Kontrolna Stevka je torej 8 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 33 84 4796 100 — 8.
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2 — (e je osnovna §tevilka

Mnozitelj

Vsota: 6 +1+1+0+1+6+3+4+0+2+9+1+6=40

Stevka enic te vsote je 0.

9 8
1 2
9 16

Kontrolna Stevka je torej 0 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 31 51 3320 198 - 0.

PRILOGA P.4

OZNACEVANJE DRZAV, V KATERIH SO VOZILA REGISTRIRANA (STEVKI 3-4 IN KRATICA)

Informacije v zvezi s tretjimi drZavami so navedene zgolj informativno.

Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka
drzave (1) drzave drzave (1) drzave

Albanija AL 41 Nemcija D 80
Alzirija DZ 92 Grcija GR 73
Armenija AM 58 Madzarska H 55
Avstrija A 81 [ran IR 96
Azerbajdzan AZ 57 Irak IRQ (%) 99
Belorusija BY 21 Irska IRL 60
Belgija B 88 Izrael IL 95
Bosna in Hercegovina BIH 49 Italija I 83
Bolgarija BG 52 Japonska ] 42
Kitajska RC 33 Kazahstan KZ 27
Hrvaska HR 78 Kirgizija KS 59
Kuba CU (Y 40 Latvija LV 25
Ciper cY Libanon RL 98
Ceska Ccz 54 Lihtenstajn FL

Danska DK 86 Litva LT 24
Egipt ET 90 Luksemburg L 82
Estonija EST 26 Makedonija MK 65
Finska FIN 10 Malta M

Francija F 87 Moldavija MD (') 23
Gruzija GE 28 Monako MC
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Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka

drzave (') drzave drzave (") drzave
Mongolija MGL 31 Juzna Koreja ROK 61
Crna gora ME 62 Spanija E 71
Maroko MA 93 Svedska SE 74
Nizozemska NL 84 Svica CH 85
Severna Koreja PRK (}) 30 Sirija SYR 97
Norveska N 76 Tadzikistan T 66
Poljska PL 51 Tunizija TN 91
Portugalska P 94 Turcija TR 75
Romunija RO 53 Turkmenistan ™ 67
Rusija RUS 20 Ukrajina UA 22
Srbija SRB 72 Zdruzeno kraljestvo GB 70
Slovaska SK 56 Uzbekistan Uz 29
Slovenija SLO 79 Vietnam VN (1) 32

(") V skladu s sistemom abecednega oznacevanja iz Dodatka
4 h konvenciji iz leta 1949 in clenom 45(4) Konvencije
o cestnem prometu iz leta 1968.

PRILOGA P.5

ABECEDNO OZNACEVANJE INTEROPERABILNE ZMOZNOSTI

,TEN": vozilo, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

— vozilo je skladno z vsemi ustreznimi TSI, veljavnimi ob zacetku obratovanja vozila, in je pridobilo dovoljenje za
zaCetek obratovanja v skladu s ¢lenom 22(1) Direktive 2008/57ES,

— vozilo ima dovoljenje, ki velja v vseh drzavah clanicah v skladu s ¢lenom 23(1) Direktive 2008/57|ES, ali je kot
nadomestno moznost pridobilo posamezna dovoljenja vseh drzav ¢lanic.

LPPV[PPW* vozilo, ki je skladno s sporazumom PPV/PPW ali PGW (znotraj drzav OSJD)

(izvirnik: PPV/PPW:IIIB ([paBuna mosb30BaHus BaroHamy B MeXiyHapomHoM cooGuwenmy; PGW: Ilpaswa [lonb3oaHus
T'pysoBbiMu Baronamu)

Opombe:
(a) Vozila z oznako TEN ustrezajo oznakam 0 do 3 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.

(b) Vorzila, ki nimajo dovoljenja za obratovanje v vseh drzavah ¢lanicah, morajo imeti oznako drzav clanic, v katerih
so pridobila dovoljenje za obratovanje. Seznam drzav ¢lanic, ki odobrijo dovoljenja, mora biti oznacen glede na
eno od naslednjih skic, pri ¢emer D pomeni drzavo ¢lanico, ki je odobrila prvo dovoljenje (v navedenem primeru
Nemcija), F pa pomeni drzavo ¢lanico, ki je druga odobrila dovoljenje (v navedenem primeru Francija). Drzave
¢lanice so oznacene v skladu s Prilogo P.4. To lahko velja tako za vozila, ki so skladna s TSI, kot tudi za tista, ki
niso. Ta vozila ustrezajo oznakam 4 do 8 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.
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OZNAKE ZA INTEROPERABILNOST, KI SE UPORABLJAJO ZA VAGONE (STEVKI 1-2)

PRILOGA P.6

2. stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 2. Stevka
1. Stevka 1. Stevka
tirna Sirina | stalna ali spre- stalna spremen- stalna spremen- stalna spremen- stalna spremen- stalna ali | tirna $irina
menljiva ljiva ljiva ljiva ljiva spremenljiva
TEN () 0 z osmi Vagoni PPV/ z osmi 0
in/ali s . PPW
COTIF () 1 s podstav- TEN () ég/;i}:vagonl Se ne uporablja (9) (spremen- | s podstav- 1
infali nimi ljiva tirna nimi
PPV/PPW vozicki Sirina) vozicki
Se ne uporablja
TEN (3 2 z osmi Vagoni PPV/ z osmi 2
infali PPW
COTIF (%) 3 s podstav- TEN (%) infali vagoni COTIF (stalna tirna | s podstav- 3
infali nimi $irina) nimi
PPV/PPW vozicki vozicki
4 z osmi () Vagoni s 7 osmi 4
posebnim
8 s podstav- Vaooni Steviléenjem | s podstav- 8
B agoni, pove- o o
Drugi vagoni e zani z vzdrieva- Drugi vagoni 7 teh fiene e
sl vag vozicki (<) . g1 vag znacilnosti, vozicki
em ki ne obra-
tujejo
znotraj EU
promet Domaci promet ali mednarodni promet po posebnem sporazumu
1. Stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1. Stevka
2. stevka 2. Stevka

(") Za vagone, ki smejo nositi oznako TEN, glej Prilogo P.5.

(°) Vklju¢no z vagoni, ki po obstojecih predpisih nosijo Stevke, dolocene v tej tabeli. COTIF: vozilo, ki je skladno z uredbo COTIF, veljavno ob zacetku obratovanja.
(9 Stalna ali spremenljiva tirna irina.

(%) Se ne uporablja pri novih obratujocih vozilih, razen pri vagonih iz serije I (vagoni z uravnano temperaturo).

010C°019¢

(15 ]

aftun oxysdoaag s rupein

ss/osT 1



PRILOGA P.7

OZNAKE ZA ZMOZNOST V MEDNARODNEM PROMETU, KI SE UPORABLJAJO ZA VLECENA POTNISKA VOZILA (STEVKI 1-2)

Doma¢i promet ali
w A il s d dni t TEN (9 in/ali
Domati promet TEN () infali COTIF () infali PPV/PPW mepga;%sgtger;me CO(T)[;‘(IJ;I PPV/[PPW
sporazumu
- Stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
. Stevka
Vozila stalne Vozila prilago- Vozila prilagodljive Vozila prilago- | Vozila prilago-
tirne Sirine brez | dljive tirne tirne Sirine (1435/ dljive tirne dljive tirne Sirine
klimatskega Sirine (1435/ 1668) brez klimat- Sirine (1435/ (1435/1520) z
Vozila v domacem | sistema 1520) brez bl skega sistema Zgodovinska Se ne 1520) z osjo, ki se prilagaja
5 prometu (vklju¢no z klimatskega Se ne uporablja vozila uporablja () menjavo tirni Sirini
vagoni za sistema podstavnega
prevoz avto- Vozila stalne | vozicka
mobilov) tirne $irine
Vozila stalne Vozila prilago- Vozila prilagodljive
tirne Sirine s dljive tirne tirne Sirine (1435/ Vagoni za
6 Servisna vozila klimatskim Sirine (1435/ Servisna vozila | 1668) s klimatskim prevoz Se b‘}? )
sistemom 1520) s klimat- sistemom avtomobilov uporablja ()
skim sistemom
Vozila  stalne
Vozila stalne tirne tirne Sirine s
7 sirine § kh.m atskim Se ne uporablja | Se ne uporablja klxmatsklm . Se ne uporablja Druga vozila | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja
sistemom in sistemom in
uravnavanjem tlaka uravnavanjem
tlaka

() Skladnost z veljavnimi TSI, glej Prilogo P.5.

() Vkljutno z vorzili, ki po obstojecih predpisih nosijo Stevke, dolocene v tej preglednici. COTIF: vozilo, ki je ob zacetku obratovanja skladno z uredbo COTIF.

(9 Se ne uporablja pri novih vozilih, razen pri potniskih vagonih s stalno tirno irino (56) in prilagodljivo tirno Sirino (66), ki Ze obratujejo.

96/08T 1

15 ]
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PRILOGA P.8

TIPI VLECNEGA VOZNEGA PARKA IN ENOT V VLAKOVNI KOMPOZICIJI V FIKSNI ALI VNAPRE]
DOLOCENI SESTAVI (STEVKI 1-2)

Prva stevka je ,9%

Ce druga stevka opisuje vrsto vle¢nega voznega parka, je obvezno naslednje oznacevanje:

Oznaka Splosna vrsta vozila
0 Razno
1 Elektri¢na lokomotiva
2 Dizelska lokomotiva
3 Elektri¢na motorna vec¢lenska garnitura (visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni vagon]
4 Elektricna motorna vecclenska garnitura (razen za visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni
vagon]
5 Dizelska motorna vecclenska garnitura [pogonski vagon ali priklopni vagon]
6 Specializirani priklopni vagon
7 Elektri¢na ranzirna lokomotiva
8 Dizelska ranZirna lokomotiva
9 Posebno vozilo
PRILOGA P.9

STANDARDNO NUMERICNO OZNACEVAN]E VAGONOV (STEVKE 5 DO 8)

V tej prilogi so navedene numeri¢ne oznake za glavne tehni¢ne znacilnosti vagonov, objavljene na spletni strani ERA
(Www.cra.europa.ceu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.10

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POTNISKIH VOZIL (STEVKI 5-6)

Priloga P.10 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja ele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.11

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POSEBNIH VOZIL (STEVKE 6 DO 8)
Priloga P.11 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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PRILOGA P.12

CRKOVNE OZNAKE ZA VAGONE RAZEN CLENKASTIH ALI VECCLENSKIH VAGONOV

Priloga P.12 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vloZzi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja cle potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.13

CRKOVNE OZNAKE ZA VLECENA POTNISKA VOZILA

Priloga P.13 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja 3cle potem, ko jo objavi ERA.

6. Priloga P.14 se razveljavi.


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu

